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1. Александров Л.Г. КРИТИКА МАГИИ И МИСТИКИ В САТИРИЧЕСКОЙ ПУБЛИЦИСТИКЕ ЭПОХИ ПРОСВЕЩЕНИЯ: "СКАЗКА БОЧКИ" ДЖ. СВИФТА И "ПОЧТА ДУХОВ" И. А. КРЫЛОВА (К 240-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ РУССКОГО БАСНОПИСЦА) // Вестник Челябинского государственного университета. 2009. № 17. С. 5-8.

Статья посвящена сопоставлению исторического опыта литературно-публицистической критики магических и мистических элементов английской и русской культуры эпохи Просвещения. Яркими выразителями этой тенденции стали Дж. Свифт и И. А. Крылов, сатира которых прямо или косвенно задевала иррациональные учения, препятствовавшие развитию просветительских идей.
2. Варушкина А.В. ТРАДИЦИИ ДЖ. СВИФТА В РОМАНЕ Ч. Р. МЕТЬЮРИНА МЕЛЬМОТ СКИТАЛЕЦ // Вестник Воронежского государственного университета. Серия: Филология. Журналистика. 2006. № 2. С. 33-35.

3. Еремцова Р.Н. D.SWIFT. "THE ADVENTURES OF GULLIVER". VIII GRADE // Литература в школе. 2011. № 1. С. 38-39.

Читателю представлен ход урока по знаменитому роману Свифта: ученики знакомятся с непростой жизнью писателя и, отвечая на вопросы учителя, анализируют текст, наполняя конкретным содержанием понятия «реальность», «фантастика», «сатира».
4. Зонова Е.В. СРАВНИТЕЛЬНО-ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ПОВЕСТИ М.Я. КОЗЫРЕВА «ПЯТОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ЛЕМЮЭЛЯ ГУЛЛИВЕРА…» И РОМАНА Д. СВИФТА // Вестник Томского государственного педагогического университета = Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2007. № 8. С. 66-69.
В статье автор выявляет сходство образно-поэтических структур и глубинных смысловых контекстов произведений разных авторов на уровнях сюжетно-композиционных ситуаций, сатирических приемов, образов

5. Тбоева З.Э. СРЕДСТВА РЕПРЕЗЕНТАЦИИ САТИРЫ В АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ // Вестник Северо-Осетинского государственного университета имени Коста Левановича Хетагурова. 2011. № 1. С. 179-184.

Данная статья посвящена исследованию средств языка, используемых для передачи сатирического отно- шения автора к действительности в сопоставительном анализе двух языков, английского и русского на приме- ре романа Дж. Свифта «Путешествия Гулливера».
6. Тбоева Э. ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА САТИРЫ ДЖ. СВИФТА (НА МАТЕРИАЛЕ РОМАНА «ПУТЕШЕСТВИЕ ГУЛЛИВЕРА») // Известия Российского государственного педагогического университета им. А.И. Герцена. 2007. № 43-1. С. 330-334.

В статье анализируется индивидуальный стиль известного английского сатирика Дж. Свифта. Здесь мы рассматриваем языковые средства, используемые автором для достижения сатирического эффекта, те фонетические, лексические, словообразовательные, грамматические выразительные средства языка, к которым также относятся тропы и стилистические фигуры.
7. Филюшкина С.Н. ПРОБЛЕМА АВТОРА, ТОЧКИ ЗРЕНИЯ, ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОЙ СИТУАЦИИ (НА ПРИМЕРЕ РОМАНОВ ДЖ. БАРНСА, ДЖ. ФАУЛЗА, Г.СВИФТА) // Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология. 2012. № 1. С. 143-147.

Статья представляет собой попытку использовать при анализе трех известных постмодернистских романов - «Попугай Флобера» Дж.Барнса, «Женщина французского лейтенанта» Дж.Фаулза и «Водоземье» Г.Свифта - понятие «повествовательной ситуации», предложенное австрийским ученым Францем Штанцелем. Оно связано с выбором «посредника», на которого в своем понимании изображаемого ориентируется читатель. Это либо всезнающий автор-повествователь, либо ограниченное сознание воспринимающего мир героя. В романах от первого лица рассказчик сближается с первым или со вторым типом посредника. Характерная для постмодернистского романа множественность трактовок изображаемого, несводимая к одной «точке зрения», достигается постоянной сменой «повествовательных ситуаций».
8. Чекурина Н.Е. ДЖОНАТАН СВИФТ О СВОЕМ ВРЕМЕНИ // Вестник Чувашского университета. 2007. № 1. С. 416-418.
